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ՅԱՒԵԼԼԻՔ ԵՒ ՈՒՂՂԵԼԻՔ
Ի Н. HUBSCHMANN, ARMENISCHE GRAMMATIK, ... TEIL, 1895

(Նորայր Ն. Բիւզանդացու անտիպներից)

Ծանօթութիւն. Նորայրի դիւանում ան-
տիպի թղթապանակն է Goteborgs Stads-
bibliotek, Handsr., Վաւ. Н. Hubschmann,
Armenische Grammatik, I. Theil (տե՛ս Մար-
տիրոս եւ Արլեթ Մինասեան, Նորայր Ն. Բիւ-
զանդացու դիւանի նիւթերի ցանկ, <<Բազմա-
վէպ>>, 1983, 1-4, էջ 62-97, թ. 699): Տըր-
Լած ընդհանուր վերնագիրը մեզնից է: Դի-
տողութիւնները երկու տետրակում են երկու
վերնագրերով. առաջին՝ <<H. Hubschmann,
Armenische Grammatik, I. Theil, Յաւելլիք եւ
ուղղելիք>>, 23 Հոկտեմբեր 1905, 7 էջ սեւաւ
գրութիւն եւ 24 էջ մաքրադրութիւն. երկ-
րորդ՝ <<Յատուկ անուանք որ պակասեն ի
Հիւբշման>>, 15 էջ: Մաքրագրուած էջերը
ծանրաբեռնուած են տարբեր ժամանակնե-
րում կատարուած յաւելուններով, որոնցից
շատերն ունեն իրենց թուականները: Երկու
տետրակները հրատարակում ենք ամբողջու-
թեամբ՝ վերականգնելով բառերի այբբենաւ
կան կարգը, հասարակ գոյականները միշտ
գրելով փոքրատառով (որ հեղինակը մեծա_
տառով է գրել բառարանային միաւորներ
համարելիս), կէտադրութիւնը արդիակաւ
նացնելով, բնագրային աղբիւրների վերնա-
գրերի յապաւուծները թողնելով նոյնը, մեր
ընդմիջարկութիւններն առնելով քառակուսի
փակագծերի մէջ:

Հեղինակը յաճախ աշխատութիւններ
հեղինակների անուններով է միայն նշել.
որոնցից են՝

Պօզաճեան, որ է Հ. Պոզաճեան, Բաւ
ռարան համառօտ հայերէն-տաճկերէն, Վի-եննա, 1838.

Գէորգ, որ է Գէորգ Տէր-Յովհաննիս-
եան, Բառարան պարսկերէն. ..հայերէն եւ
տաճկերէն բացատրութեամբք եւ ուրեք
արաբական նշանակութեամբք, Կ. Պոլիս,1826.

Հիւբշման, որ է մեր վերնագրում նշած
աշխատութիւնը, ուր Նորայրի բոլոր դիտու
ղութիւնները ստուգել ենք :

Հեղինակը յղել է իր գրադարանի գրքեւ
րի լուսանցքներում կատարած նշունների
(նրա գրադարանը դիւանի հետ է Գէօթեբոր-գի համալսարանի գրադարանում), իր ան-
տիպ Նախնիք, Հայ պարտէզ եւ Բառա_
գիրք ստորին հայերէնի աշխատութիւններին
(որոնք դիւանում են), մատենագիրների իր
ընդօրինակած ձեռագրերին (որոնք դիւաւնում են), իր լոյս տեսած Հայկական բաւ
ռաքննութ-իւն, Բառագիրք ի գաղղիերէն
լեզուէ ի հայերէն եւ Կորիւն վարդապետ եւ
նորին թարգմանութիւնք գործերին :

Նորայրի ստուգաբանութիւնների մեծ
մասը գուցէ հնացել է, բայց կարեւոր են հա
սարակ եւ յատուկ անունների յաւելումնե=
րը:

ՄԱՐՏԻՐՈՍ ՄԻՆԱՍԵԱՆ
Ժնեւի համալսարան
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ՅՈՒՆՈՒԱՐ--ԴԵԿՏԵՄԲԵՐ

(Ա]
ՅԱՒԵԼԼԻՔ

Պարսկերէն նպ նշանագիրք ի մէջ բառից
փոխին ի հայ լեզուի մբ :

ԱՄԲԱՐ, ՀԱՄԲԱՐ. pr ambar', paz. phl.
anbar, [Հիւբշման], երես 95, համար 14,

իսկ յերես 178, համար 336, դրէ pr. anbar.
Պօզաճեան դրէ. <<Ամպար, ա(րաբերէն).
ամբար, համբարանոց, շտեմարան>>: Պրս,
էնպար <<լի>>, յ-էնպարտէն կամ յ-էնպաշտէն
բայէն, որ է <<լնում>> (Գէորգ):

ԱՄԲՈԽ. պրս. էնպիւհ, էնպուհ (Գէորգ),
pr. anbob, [Հիւբշման], երես 96, համար 15.
Պօզաճեան զայս եւս գրէ էմպուհ:

Պրս. տիւնպ նոյն է ընդ բառին տիւմ
<<ագի(դմակ)>>: Բառս այս յառաջագոյն էր
տիւմպ , եւ ապա մեն նորին փոխարկեցաւ ի
նու, բայց վասն ունելոյ յինքեան ղծանր ար-
տաբերութիւն, պէ տառն ի բաց բարձեալ՝
ասացաւ տիւմ, որպիսի են եւ րառքս խիւնպ
եւ սիւմպ, որք բարձմամբ պէ-ին եղեն խիւմ
եւ սիւմ (Գէորդ):

ԱՄԲԱՐ, ԱՄՊԱՐ, ՅԱՄՊԱՐ (ի ստորին
հայերէնի). կարծեմ բուն արաբիկ բառ է
ա՛նպէր, տե՛ս ամբար ի ստորին հայերէնի:
Պրս. ա՛նպէր, յորմէ ա՛նպէրիյն, ա՛նպէր-
պույ (Գէորդ). Պօզաճեան՝ ա՛մպէր, ա՛մ-
պէրիէ,_ ա՛մպէրպույ:

ԱՄՊԱՐՏՔԱՇ՝ Եղշ.; Վարդանանք,
Ը, 112, ուր տպ. ունի անպարտքաշ, իսկ
Ձեռ. Երիցու եւ տսլ. Թէոդոսիայ (Անձեւաւ
ցեաց), 227, ամպարտքաշ : Տե՛ս անպարտ-
քաշ եւ ի Հիւբշման, երես 96, համար 17:

ԲԱՄԲԱԿ, ԲԱՄԲԱԿԵՆԻ. պրս. փէնպէ
(Գէորգ.). pr. panba, phl. pambak, [Հիւբշման],
երես 116, համար 97 : Ի ստորին հայերէնի

գրի բամբակ եւ բանբակ:

ԳՄԲԵԹ. պրս. կիւնպէտ (Գէորգ), pr.
gunbaծ, Հիւբշման, երես 127, համար 136.
Պօզաճեան՝ կիւմպէտ, կիւմպէտէ:

ԶԱՄԲՈՒՌ. <<հաշա, զամբուռ>>, Բժշ.
Ա, 114. պրս. զէնպուր (Գէորգ). տե՛ս հաշա
յ-օտար, այլ Պօզաճեան գրէ զէմպուր:

1Վրիպակների ցանկում ուղղուած է anbar (Մ. Մ.)

ԵՒ ՈՒՂՂԵԼԻՔ

ԶԱՄԲԻՒՂ - պրս՝ զէնպիյլ (Գէորգ).
pr. zanbzl, zanbzr, [Հիւբշման], երես 148,
համար 221 - արբ՝ զէմպիլ, զէմպիր (յք. զէ-
նապիլ), Պօզաճեան:

ՃԱՄԲԱԿ (դրած նաեւ ճանրակ, Սիրաք,
ԻԴ, 20). հնդկերէն չանփա կամ չէնփա
(Գէորդ) ի ֆաղիր. ճանբակ եւ Հիւբշման,
երես 187, համար 368: Տե՛ս եւ ամբակ
շափիղայ (Գր. Նար., Տաղք, 480) եւ համ
բակ:

ՍՄԲ-ԱԿ. պրս: սիւնպ (Գէորգ). [Հիւբ-
շման], երեսք 237-238, համար 578, pr.
sunb, sum, summ, arab. sunbak, sunbuk, phl.
sumb. Պօղաճեան ունի լոկ պրս՝ սիւմ
<<սմբակ>> - Գէորգ սիւմպ դրէ ի տիւմպ:

ՍՄՊԱՏԱԿ. պրս. սիւնպատէ, սիւպատէ
(Գէորդ). [Հիւբշման], երես 238, համար 579,
pr. sunbada, arabi sirt sunbaba], hajar ul (us,
նոր Հայկզ.՝ սմպատակ է դղ. pierre de touche
ես) -sunbaba], Պօղաճեան՝ սիւմպատէ: Ըստ
(փորձաքար], իսկ ըստ Գէորդայ եւ ըստ
Հխոշմանի՝ դղ. emeri, <<զմռնիտեան քար,
գայլախաղ>>, իտ - smeriglio <<սըմփարա>>
(Ջախջախեան):

Այնչափ ընտանի է հայ լեզուին գրել մը,
մպ (փոխանակ նր , նպ), զի եւ բուն հայեցի
րառն անբիծ գրի ամբիծ, անբաւ դրի ամբաւ,
եւ փոխանակ անպարիշտ, որպէս կամի
ստուդարանութիւնն, գրի ամպարիշտ, ամ
բարիշտ: Այսպէս եւ անպարտ (Եփր., Հռ.,
Գ, 13) փոխանակ անպարտ, եւ ամբպարտս-
խուսութիւն (Ոսկ., Ես., ԼԷ, 225) փոխաւ
նակ անպարտսխուսութիւն: Տե՛ս եւ ստորին
հայերէնի ամպակ փոխանակ անպակ = անա_
պակ եւ կամփի = կանեփի ի Գիրս վաստա_
կոց, ՃԵ, 79: Ամբերդ (Գր. Մագ., Թուղթք,
իմ, 275 եւ ծան - 4), Ամբերդ եւ Կ. Կոստ.,
64, եւ Ինճիճեան, Ստորգը., 503, Անբերդ:

Այլ երբեմն դտանի եւ հակառակն.
անպ = ամպ (Դ. Անյ., 613). անպրոպ (Վկ.
Սրբոց Վարոսեանց, 317 եւ Հայկզ. յւամ-
պրոպ). անփոփ = ամփոփ (Եփր., Արար.,
5), ամփոփ, անդ 40. բանբասանք - բամ
բասանք (Յճխ., Թ, 81). ընպելիք (Եփր.,

հ. Դ, 100, տողք 13-14). ընպեմ (Եփր.,
Հեբր., Թ, 126). անբարհաւաճ (Փրոլ.,
Պամ., ա. տպա, 290), ամբարհաւաճ, անդ,
18. անպարիշտ (Վկ. Ս. Անթիմոսի եպիս-
կոպոսի, 124). անպարշտեմք (Վկ. Ս. Ապու
ղոնի, 140). անպարշտութիւն (Վկ. Ս. Ար-
քիպպայ եւ Փիլիմոնի, 144):

*
Պարսիկ բառ առանց թէի՝ առեալ

թարմատար ի հայ լեղուի. պրս՝ վաշամէ =
հայ. վարշամակ. պրս՝ պիաշ = բարշ
(Պիտ. ...):

Ընդհակառակն պարսիկ բառ րէ,իւ՝ դրի
ի հայ լեղուի առանց րէի. պրս՝ կիւրզ = ստ.
հայ. գուզ: *

_ԹԷՐ , մասնիկ բաղդատական, յորմէ
պէտթէր եւ ամփոփմամբ պէթէր <<վատա-
դոյն, չարաղոյն, յոռեգոյն>>: Նոյն է եւ
վատթար ի հայ լեղուի. <<Նա եւ վատթար
եւս ես քան ղշուն>> (Ս. Թադ., ԺԷ, 43). տե՛ս
եւ Հիւրշման, երեսք 243-244, թիւ 605:
Պրո. պէտթէրիյն, դերադրական պէտթէր
բառի <<վատթարադոյն>>. <<Գտանի վատթա-
րագոյն եւս քան զվատթարն>> (Եղնիկ, [136]) -

ԽՕՐ, հրամտյական խօրտէն, <<ուտեմ>>
բայի, յորմէ պիսեարխօր <<շատակեր>>, խուն-
խօր, խունխօրէ <<արիւնակեր>> (ըստ մեզ՝
արիւնարբու). եւ ի հայ լեզուի՝ երդմնախոր,
որ եւ երդմնակեր. բակլախորան = բակլաւ
յակերք, զոր տե՛ս ի ստ. հայ..:

*
_ԿԵԱՐ, _ՔԵԱՐ, մասնիկ (կամ արմատ,

տե՛ս ի Գէորդ), յորմէ ամիւրզկեար,
ամիւրզքեար <<քաւիչ>>, փէրվէրտկեար <<սը-
նուցիչ>>: Եւ ի հայ լեզուի՝ աղաւթկեար,
խոհակեր (խահակեր), համոզակեր, պահաւ
կեր. իսկ վնասակար = կիւնահքեար. եւ
Զրգ. Քեր., երես 681, յօդ. 1493, _կեր,
_կեար:

_ԵՓԵԱՑ. իւղեփեաց, հացեփեաց, կիսե-
փեաց. պրս. փէզ <<եփե՛ա>>, յորմէ աշփէզ,

խօրտիփէզ, հանփէզ, քէլլէփէզ. տե՛ս փէզ
Գէորդ, որ է հրամայականն փիւխթէն

<<եփեմ>> բայի - ի փիւխթէնէ է ապուխտ
(<<անեփ>>). փէզիյտէն եւս նշանակէ <<եփեմ>>:

*
ՓԷՐԷՍԹ. հրամայական փէրէսթիյտէն,

<<պաշտեմ>> բայի, յորմէ խիւտափէրէսթ.
<<աստուածապաշտ>> (Գէորդ): Եւ ի հայ
լեղուի՝ ամ-պարիշտ, ամ-բարիշտ - ան-
պարիշտ, բարեպարիշտ (խնդրելի յՈսկեդա-
րու). կռա-պարիշտ, որ եւ կռապաշտ. բե-
րանա-պարիշտ: Եւ Զրգ Քեր., երես 654,
յօդ. 1436 եւ երես 690, յօդ. 1499, -իշտ:

*
Պրս. _ՊԱՆ (տե՛ս Գէորդ), յորմէ

պաղպան <<պարտիզպան>>, տէշթիյպան <<պա-
հապան արտորայոց>>, տէրպան <<դռնապան>>:
Դռնապան = պրս՝ տէրպան. պարտիզպան =
պրս՝ պաղպան (թուրք. պաղչէպան, ղոր
Գէորդ ի պաղպան կոչէ թուրք - պաղչէճի):

_ՐՈՒՅ, պրս՝ <<երեսք>>, յորմէ հայերէն
պատ-րու-ակ (Նոր Հայկաղեան):

*
ԽԱՀԷՏ. երրորդ դէմ ապառնւոյ խահիյ-

տէն կամ խասթէն <<կամիմ, խնդրեմ, հայ
ցեմ>> բայի՝ <<կամեսցի, խնդրեսցէ>>: Խահէտ
վարեալ յանորիշ դերբայ (կամ յաներեւոյթ)
կամ յերրորդ դէմ անցելոյ ժամանակի բայից՝
դործէ ասլառնի. խահէտ ամէտէն <<կամի

ղալ>>, այսինքն <<դալոց է>>. խահէտ րէֆթ
<<կամի գնալ>>, այսինքն <<գնալոց է>> - խահէտ
շիւտ <<կամի լինել>>, այսինքն <<լինելոց է>>.
տե՛ս խահէտ ի Գէորգ: Նոյն եւ ի հայ լեզուի.
տե՛ս կամիմ յիմ Նոր Հայկզ.:

ԶԱՏԷ - ծնեալ՝ էմիյրզատէ <<իշխանա-
ծին>>. շահզատէ, շէհզատէ <<արքայածին>>,
արքայազատ (Վկ. Շմաւոնի, 31). կարճա-
զատ (՞), Բիւղ., հարազատ, պայազատ (*)
<<յաջորդ>>, տե՛ս Հիւրշման, ե. 58, ծ. 4,
գոշդազտ, գուշդազատ <<արքայազատ>> (Նոր
Հայկզ. յաԱքայազատ մեկնէ): Պրս. կիւզեւ
տէ, էզատ կամ զատէ. պրս կիւզեյտէ
<<ընտրեալ>> (Գէորդ)=

1*
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ԱՆՋԻՄԱՆ, անջմնի. պրս՝ էնճիւմէն -
<<Ի նմին յանջմնի՝ առաջի մեր ամենայն
Հայոց ասաց>> <<Առաջին Թուղթ Բաբգենի կա-
թողիկոսի առ եկեղեցին Ասորւոց ի Պարսս,
Գիրք թղթոց, 47). <<Եւ արարեալ Դիոկղեւ
տիանոսի թադաւորի անջիման>> (Մեծ Սեղ-
բեստրոս,779):

ԱՊՈՒԽՏ. [Հիւբշման], ե. 106, թիւ 54,
գրե՛ա ղնոր պրս՝ փիւխթէն <<եփեմ>> (տե՛ս
փիւխթէ յիմ Գէորդ) =

ԱՌԷՉ. պրս՝ արիշ (Պօղաճեան, չիք ի
Գէորգ), յորմէ աւդառէչ, մետաքսառէչ:

ԱՐԳԱԼԻ, յորմէ ԱՐԳԱԼԻԱԿԱՆ (Մադ.,
իմ 464), արգալիական (Կոստ., 50):

ԱՒԱՂ. պրս՝ ավախ, ավէխ (Գէորգ):
ԱՒՇԱՐԱԿ - պրս՝ էֆշիւրէ (Գէորդ),

տե՛ս անդ եւ ո՛ւսարէ (Հիւբշման, օշարակ,
ե. 259, թիւ 684):

ԲԱԶՈՒԿ. պրս. փազու, գղ. bette,
poiree:

ԲԱՍՏԱՐԱՆ - (Եփր., Թագ., Բ, 446),
պրս՝ պէսթէն <<կապեմ>>, տե՛ս յիմ Կորիւն
վարդապետ, երես 256:

ԲԱՐԱԿ. (որոյ յոքնականն է պառական),
պրս՝ պարագ, տե՛ս «յիմ Կոր. վրդ., ե. 227,
թիւ 88:

ԲԻՇՄՈՒՇ. Հիբշման գրէ բէշկ մշկոյ,
ե. 196, թ. 416, յետ մուշկ բառի: (Ընդար-
ձակել՝ Աշխարհացոյց Խորենացւոյ, 44, իմ
Ձեռագիր 177-178"):

ԳԵՐ. եւ գեր գործեմ, գերմիտ. տե՛ս
յիմ Կորիւն վարդապետ, երեսք 454-455,
թիւ 63:

ՁՆորայրի դիւանում է նշուած աշխատութիւնը՝
<<Մովսեսի Խորենացւոյ Աշխարհացոյց ըստ Պապայ
Աղեքսանդրացւոյ>> (Թղթ. 8:0, Վաւ. 9:20). այն--
տեղ կարդում ենք Նորայրի ընդօրինակութեամբ.
(էջ 177) <<Եւ մկունք՝ որ կոչին բիշմուչք, որ յաղազս
բիշ մահացու (էջ 178) արմատ ուտելոյ լինին ան-
դեղեայք>>: Բիշմուշք բառի ծան. մէջ՝ <<Ա [ձեռ.] 165,
<<եւ մկունք, բեշկ մշկոյ>>. իսկ Դ, 44, <<եւ մկունք որ
կոչին բեչմաշկ>>. պրս. պիյշմուշ, տե՛ս ի Գէորգ.
պրս. պիյշ տե՛ս անդ. zedoaire longue, իսկ <<zedoaire
ronde է>>. նախադասութիւնը լրացուած չէ: Մ. Մ.:

ՀԻՒԲՇՄԱՆԻ

ԳԼՈՒԽ - ի գլուխ երթամ, [պրս.] պէսէր
շիւտ. ի գլուխ չոգաւ, այսինքն <<լրացաւ,
կատարեցաւ>>, թուրքերէն <<պաշէ չըգտի>>
(Գէորդ, որ դրէ <<ի դլուխ գնաց>>): <<Ի գլուխ
երթալ>> (Եղ2., Վարդանանք, Գ, 64). <<Ի

գլուխ չոդաւ>> (նոյն, անդ, Է, 106). <<Ի գլուխ
ոչ չոգաւ>> (նոյն, յԱյլակ. Քսի., 221): - Ի
գլուխ տանիմ, [պրս.] պէսէտ պիւրտէն:

ԳՈՐԾ. ի գործ տանիմ, [պրս.] պէքեար
պիւրտէն, ի քեար <<դործ>> բառէ - Թովմա
Արծրունի, 32. նոյն է եւ ստորին հայերէնի
ի բան տանել, employer [<<դործածել>>]

ԳՐԱՏ. պրս. քիւրատ, որ եւ քէզատ
(Գէորդ). տե՛ս Բիւզ., ապ. Ք. Պատկ., 171,
ծան.1:

ԳՐԻՒ. Եւ Հիւբշման ե. 131, թիւ 151.
պրո. կիրիյպ (Քերովբէ Պատկանեան, Ան.
Շիր., երես 31). իսկ Հ. Յար. Աւգերեան,
Բացատրութիւն չափուց եւ կշռոց, երես 67,
դնէ <<Պարսկ. ղարի>>, պրս. <<կիրիյպ: Տե՛ս
կէրի, ըստ առաջին նշանակութեան>> (Գէ-
որդ). <<Կէրիյպ, տե՛ս կէրի ըստ առաջին նը-
շանակութեան» (նոյն). <<Կէրի. 1. Չափ,
տարածութիւն գետնոյ (որ է 40 կանդուն
քառակուսի), տէօնիւմ (հայերէն դարձ,
լծվար. Նորայր), եւ արպ. ճէրիյպ: 2. Կան-
դուն. արշուն, արպ. զիրա:3. Քոռ ցորենոյ.
քիյլէ, արպ. սա՛>>. նոյն այս երրորդ նշանաւ
կութիւնն է հայերէն գրիւ:

ԴԱՀՈՂ. (տպ. եւ Բադ. գահող), Փրպ.,
Պտմ., ա. տպ., 21. պրս. տահուլ (Գէորդ):

ԴԱՀՈՒՃ. թիյհուշ (եւ արաբա-
ցուցեալ՝ թիյհուճ), տե՛ս թիյհու ի Գէորդ =

ԴԱՐԱՊԱՍ - դարպաս, պրս՝ տէրվազէ:

ԴԵՀՈՒԿ. պրս. թիյհու, Խոր., Աշխար-
հացոյց, 607, ուր տպ. դեզհուկ , Նոր Հայկզ.
գեհոն, գոհուն, իսկ Սուքրեան՝ դեհուկ (25

Ապրիլ 1910):
Զ եւ Ղ. ԿԵԶԵՐՋԱԿԱՆ կամ ԿԵԶԵՐՇԱ-

ԿԱՆ (ո՛չ կեղերջական), պրս՝ կիւզէրշ,
քիուշիզ, կէրզիշ <<գանգատանք>>. <<Առ որդին
Աշոտի (Գագիկ Բ) պատասխանի՝ մինչ
զհաւրէն իւր գրէր բանս կեղերջականս>> (Գր.

Մադիստրոս). վերնագիր թղթոյն <<Ես բնաւ
ւորեալ եմ՝ ի խրատատուէ ոչ խուսափել>>
(իմ ընդօրինակութիւն, 49, տես անդ.
Կոստ., 208). - <<Բազում տարակուսանս եւ
կեղերջականս>> (.իմ, 196. Կոստ՝, 8). <<Կե-
ղերջական տրտունջ տոչորեալ սրտի>> (իմ,
490 - Կոստ., 91). <<Ոչ անտեղի գտանէ
զկեղերջականս՝ որք ի նմանէ ասացեալք
յաղագս հալածչաց իւրոց>> (իմ, 207. Կոստ.,
139): <<Կեղերջանիկ կամ կղերջանիկ, ած.
ցաւադին>>. <<կեղերջանիկ բանք>> (S. Թ. Սաւ
ւալանեան, Ձեռագիրք Երուսաղեմի): Գաս-
գատել <<սքանչատել կամ կեղարջել>> (Բառք
քերթող.). <<գանգատել, սքանքատել կամ
կեղարջել>> (Հայկղ. ի գանգատիմ):

Պարսիկ Զ, հայ. Շ. ի սկիղբն բառից՝
զուտ - շոյտ. ի մէջն՝ կեավզէր - կաւշարայ -
յաւարտն՝ Թէպրիյզ- Թաւրէշ, Թաւրէժ,
չամիյզ- ճեմիշ:

Պարսիկ Չ, հայ. Զ. գոճազմ-- կեավչէշմ:
ԶԱՌԱՄ . (յորմէ եւ զառամագոյն,

զառամանամ, զառամութիւն), պրս. զէր-
ման <<ծեր ղառամացեալ>> (Գէորդ). տե՛ս

պրս՝ zarman -senex decrepitus" ի Հիւբշման,
ե.41,ի թիւն 69 i

ԶԵՐԴԱԿ, ԶԱՐՏԱԿ (ձի). պրս՝ զէրտէ
(26 Դեկտեմբեր 1906) :

ԸՄԲՈՆ. յորմէ եւ անըմբոն, անըմբու
նութիւն, պրս. հէմպիւն. ըմբոն <<պատշաճ>>
(Պօղաճեան, չիք ի Գէորգ):

ԹԱՇԿԻՆԱԿ - պրս՝ տէժէք, տիժէք
<<թաշկինակ>> (Գէորգ, տե՛ս թաշկինակ ի
Հայկղ.):

ԹՈՒԱՆԻԿ. պրս՝ թիւվանկէր <<ուժեղ>>
կամ <<զօրեղ>>, <<փարթամ>> կամ <<հարուստ>>
եւ կամ <<ընչեղ>> եւ թարդմանի <<ուժեղ>>, եւ
այն ի կողմանէ ընչեղութեան (Գէորդ). ճիշդ
այսպէս եւ հայերէն հարուստ 1. <<զօրաւոր>>,2. <<մեծատուն, ընչեղ>>: Կայ պրս. եւ թէ-

վէնկէ <<դանձ>> (Գէորդ): <<Պտուղք ի ժողու
վըրդենէ՝ երիցուն կարդն այս լիցի. թուաւ
նիկն՝ չորս դրիւ ցորեան, վեց դրիւ գարի եւ
վեշտասան փաս (տպ. թաս) քաղցու. եւ որ
տառապեալն է զհացիղ կէսն տացէ, եւ դիւ
նի՝ որչափ եւ կարողն իցէ>> (Կանոնք ժու
ղովոյն Աղուանից առ Վաչագանաւ Երրոր
դիւ, Պտմ. Աղուանից, իմ Ձեռագիր, 152.

տպ. Շհնղը., հ. Ա, 185): <<Զտուանիկ մար-
դիկք>> (Եղիշէ, Վարդանանք, Ա, 10, ըստ
ձեռադրին Աբրահամ Երիցու, իսկ տպ.՝
<<զոստանիկ մարդիկ>>. զոստանիկ եւ տպ.
Թէոդոսիայ (Անձեւացեաց), յերես 12, այլ
ընթերցուածդ զտուանիկ նշանակի եւ ի փոք-
րադիր Եղիշէն Ս. Ղազարու, 1828, յայլ ձե--
ռագրէ կամ ի ձեռագրաց, յերես 383, ծանօ-
թութիւն երեսին 18, տող 26:

ԺԽՈՐ. պրս՝ ժէղար (Գէորգ):
ԼԱՄԱՂԱՆ - պրս. լէմղան. է անուն ծա-

ռոյ իրիք (Գէորգ). <<Կամիմ քեզ եւ մերոյն
տարացոյց Պարթեւաց, զոր լամաղան անուաւ
նեն, այս ինքն մանկան ծառ կամ պատաւ
նեաց>> (Գր. Մագ., Թուղթ-ք,144, ուր գրեալ
է լամաչուն, որպէս եւ ի Կ. Կոստանեանց,
220):

ԽԱՐՇ. պրս՝ տիլխիրաշ <<կեղեքիչ սրտի>>
(Պօղաճեան). աղե-խարշ :

ԽԻՇՏ (ստորին հայ.) Հիւբշման ունի
լոկ խշտաւոր, ե. 159, թիւ 277. նոյն եւ յն.

<<perche, bois d'nn pique, et par ext.
pique, lance>> (Alex., 964 с):

ԽՈՍՏԱԿ. պրս. խիւշթուք, Պտմ. Աղուա_
նից, իմ Ձեռ., 153 (տպ. Շհնզը.. հ. Ա,
185):

ԽՈՐԲԱԼ. Սամուէլ Անեցի, 82, յորմէ եւ
Կիր. Գանձակ. , 44, <<խորբալ՝ որ է ցորեան>>.
տե՛ս եւ խորհերականք յԵղշ., Բ,39:

ԽՈՐԲԱՐ. պրս՝ խօրպար, խօրթար,
տե՛ս ի Գէորդ - Մեծ Սոկրատ, Գ,իբ, 274:

ԽՈՐՀԻԱՐ. յոք. խորհիարանք, խոր-
հիարանց. Սեբիոս, 56, յորմէ եւ Սա, Ասու
ղիկ, Բ, դ, 113: Տե՛ս եւ խորաւարան յԱն.
Շիր. , Հարցմունք, երես 26 (այլ Ձեռ.. խու
րավար. տե՛ս մայնիմ յիմ Հայկզ.). խորա-
ւարան եւ Տաշեան, Ցուցակ, ե. 176
տող բ.:

ԿԱԿԺԻՐԱԿ - պրս՝ քեաժիյրէ:

ԿԱՊՏԵՄ. պրս՝ քէփիյտէն <<յափշտա-
կեմ>>:

ԿԱՍԱԿ (տպ. կատակ). պրս՝ քէսէք
<<անծեղ>>. տե՛ս եւ կատակ եւ կասկամ իՀայկզ.:
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11 Ճ. ՏԱՐԻ

ԿԱՒՇԱՐԱՅ - Ոսկ. , Կողոս., Է, Յորդ.,
603. նոյն, Եփես. Ժ. 781: Պրս. կեավզէր,
մեկնի թուրքերէն <<ալթունտէն տիւզիւլմ,իշ
սուրահի>> (Գէորդ). <<Անշուշտ գաւառական

բառ մը>> ասէ Հ. Ներսեհ Անդրիկեան, Բազ-
մավէպ, 1907, սեպտեմբեր-հոկտեմբեր,
393 բ, ծան. 13: Կայ դղ. pases murrhins:

ԿԱՓՈՒԼ. պրս՝ քեապուլ <<ուռկան>> (Պօ-
զաճեան). Ոսկ., Ա Տիմ., ԺԴ, Յորդ., 122.
նոյն՝ Տիտ., Է, 326 :

ԿԵՉԵՂԱԿ, ստորին հայ., այժմ ասեմք
կաչաղակ. խնդրելի ի դիրս. պրս՝ քէճէլէ
(Գէորդ) տե՛ս կեչեղակ յիմ Ստորին հայե.
րէն:

ԿՈՓ. յորմէ կոփեմ, պրս՝ քիուպ, հը
րամայականն քիուֆթէն <<հարկանեմ, ծե-
ծեմ>> բայի, յորմէ սէրքիուպ <<(լլխահար) ,
կշտամբող>>, զոր նշանակէ եւ Գէորդ ի
չէրքիուպ:

ԿՌԻՒ. սլրս. ղրրիյվ <<հնչիւն բարձրա-

գոչ>>, որ եւ ղէվ (Գէորդ):

ՀԱՄԱՀԱՐԶ, ՀԱՄ ՀԱՐԶ. պրս՝ հէմ-
րազ, տե՛ս յիմ Կորիւն վարդապետ , երես 57,
թիւ 34: Հիւբշման անդիտանայ յերես 177,
թիւ 333:

ՀԱՄԵՏ, տե՛ս յիմ Հայկզ.:

ՀԱՄՏԻԿ. Ոսկ., «Յովհ., ԿԴ, 603, 604.
պրս. հէմթա:

ՀԱՆԳՐՈՒԱՆ - պրս՝ էնկէրվա, էնկէժվա
(Գէորդ)::-Ն աւելորդ ի վերջն, որպէս պրս՝
պուզէ, թուրք. պօզա, դղ. bosan. արբ՝ պա-
պաղա, պէպաղա (պապկայ), թուրք. փա-
փաղան. իսկ թուրք. տօլաման, յորմէ դղ.
doliman, dolmen, ասի եւս տօլամա, տե՛ս ի
Պօղաճեան. այսպէս եւ թէքի <<տիկին>>, զոր
տե՛ս: Նրան, ասորերէն նինրո, նինորո, նի-

զորո, տե՛ս յիմ P. Smyth, նուն, երես 8
(1 մարտ 1912): Այսպէս եւ լա. կօմիտարա,
gamandra, պրս՝ գամաթ-րան. տե՛ս բադկեւ
նո խէժ յիմ Հայ պարտէզ ի բաթկենի (77 դեկ-
տեմբեր 1913): Հաշիշի, assassin, տե՛ս assas-
sin ի Լիտրէ, տե՛ս հաշիշիք ի Գր. Տղայ, 86
(30 Աւդոստոս 1914): Փոյրկնջան = paryan-
ka, տե՛ս յիմ Կոր. վրդ., ե. 342: Այսպէս եւ
թուրքերէն <<պօհասը, խատեակ (աղդ
կտաւոյ)>> եւ <<պօղասը . տ. խատեակ (կտաւ
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ինչ)>> (Պօղաճեան). և <<Պօղասի. կտաւի մը
սօյ է, զոր կուներկեն : Խատեակ>> (Հ. Մկ.
Անանեան). յորմէ եւ պօղասիճի, պօղասի
գործօղ, խատեկագործ. <<Պօղասիճի -

պօղասի ծախօղ. խատեկավաճառ>> (նոյն,
անդ): Գաղղիերէն ասի boucassin, զոր տե՛ս ի

Լիտրէ, ուր ես ասի <<Bas-lat. boccasinus;
espagn. bocaci. On croit ce mot dorigine orien-
tale>> - տե՛ս անդ եւ bocassin ի Supplement, եւ
անդ J'Additions, ի բառն boucassin, զոր ինչ
ես հաղորդեցի Լիտրէի: Իտալերէն bocassino,
տե՛ս ի Յուշիկք Ալիշանի, հ. Բ, 467 (4 հոկ-
տեմբեր 1914) :

ՀԵԾԱՆ
......................... հիյզան (Գէորդ) -

ՀԻՒԹ. որը.. հիֆթ (Գէորգ), որպէս
ձիւթ = զիֆթ, ղոր Հիւբշման, ե. 185, թիւ
363, <<arab. pers. zift>>:

ՀՈՅ. պրս՝ հույ, տե՛ս յիմ Նոր Հայկզ.:

ՀՈՒ. պրս՝ հէվ <<1. սպիտակ թարախ,
պէյազ իրին. րիյմի սիփիյտ. 2. լուծութիւն
կամ լկութիւն վիրաց. ճէրահէթ- սուլանմագ>>
(Գէորդ): Գղ՝ phlegmon? :

ՃԵՄԻՇ. տե՛ս յիմ Կորիւն վարդապետ,
ե. 446, ծան. 9: Հիւբշման իմանայ Abort,
ե. 189, թիւ 381:

ՄԱՅՊԵՏ. Փրպ. ա. տպ... 151, 167,
176. մայպետ, Եղջ., Ը, 139 (տպ. 1859).
մարզպետ, անդ, 124: Հիւբշման, ե. 69, թիւ
150, ծան. 2, դ-մայպետ եւ զ-մարզպետ ուղ
ղելի կարծէ մարդպետ (որպէս եւ ինձ թը-
ւեցաւ երբեմն) :

ՄԱՐԴ. պրս. մէրտ (Գէորգ):
ՄՈՂՈԶՄԱՅ. Հիւբշբան, ե. 196, թիւ

411. Մովս. Կաղանկ., տպ. Էմ,ին, 59.17:
Ուղիղն է մաղզմայ, որպէս ունի տպ. Շահ-
նազար, հ. Ա, ե. 174.16:

ՄՐՋԻՒՆ. պրո. մուրչէ <<մանը մրջիւն,
մրջիւնիկ>>, որ եւ մուրչէի խիւրտ, ի մուր
<<մրջեան>> բառէ (Գէորգ):

ՅԵՍԱՆ. պրս՝ ֆէսան, էֆսան եւ այլն.
տե՛ս էֆսան ի Գէորդ. տե՛ս անդ եւ ասեանէ:

ՆԱՏԻՓ. [չլուսաբանուած. Մ. Մ.]:
ՆԶԱՐ. Մանդ... Զ, ա. տպ., 1836, երես

45, ուր գրի <<զնիհարն>>, եւ ի ծան. 2՝ <<Յա-
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րին (ակին) զնզարն>>, բ՝ տպ., 1860, երես
57: Պրս. նիզար <<նիհար, վտիտ>> (Գէորդ).
Նզար ունի Նոր Հայկզ., եւ Հիւբշման, ե.
203, թիւ 440 :

ՆԻՀՐ, ՆԻՀ. պրս՝ նարխ, նարդ, նարկ
(Պօղաճեան):

ՆԻՍՏ, ՆՍՏԻՄ, [չլուսաբանուած.
Մ. Մ.]

ՆԿԱՀ. Հայկզ. ունի նկահ ի Յաւելուա-
ծին. սլրս՝ նակեահ, նակէհ, նիկեահ, զորս
տե՛ս ի Գէորդ (տե՛ս նակեահ եւ յակեահ):
Հիւբշման յիշէ պրս՝ nigah *Anblick, Auf-
merksamkeit" յակահ, ե. 94, թիւ 9: <<Կին
ոմն այլ անդ երեկ երէկ) յանդիմաւ
նեաց զինքն ((Պետրոս) ի տեղին. Ակահ այ-
նոր չեղեւ, նըկահ եկաց իւրըն բանին>> (Գր.
Մադ., Մեծ են գործք, տողք 657-658, երես
52. տե՛ս անդ):

ՆՈՒԱԳ. պրս՝ նիֆաղ. տե՛ս յիմ Կորիւն
վարդապետ, երեսք 200-201, թիւ 48, ուր
200 բ. դրեալ եմ եւ զ-նուագ = պրս. նէվա,
որ կայ եւ ի Հիւբշման, ե. 207, թիւ 456:

ՆՈՒԱՆՏ. պրս նէվէնտ, նէվէնտէ
<<երազընթաց>>, տե՛ս ի Գէորգ. Սեբիոս, 148,
<<Նստեալ ի վերայ նուանտ նուաստ)
երիվարի>>: Տե՛ս եւ նուընթաց ձիովք (Վկ.
Վահ. Գողթն., Սոփ. Հայկ., ԺԳ, 45): տե՛ս
եւ նըւէնդ (Մեծ Սոկրատ, Գ, ա, 228) :

ՇԱԶԲԱԼՈՒ. պլս. սէմպալիւ <<կապիկ>>.
յիշեմ յիմ Գաղղ ._Հայ. ի բբառն babouin -

ՇԱՏՐՈՒԱՆ - Ոսկ. , Հռ., կայ ի Հիւբշ-
ման, ե. 212, թիւ 475:

ՇԵՊ - պրս. շիյպ, շիյվ <<զառ ի վայր>>
(Գէորդ):

ՇԵՓՈՐ, ՇԻՓՈՐ, ՇԵՓՈՐԱՅ - պրս՝ շէ.
փուր, շիյփուր (Գէորգ). բուն եբրայեցի
բառ է եւ կայ անշուշտ եւ յասորին:

ՇՃՈՒԿ. պրս. սէճիւք <<մածուն խառ-
նեալ ընդ կաթին>>, ըսար, տուրաղ կամ տօ-
րագ (Գէորգ): Շճուկ, Մանդ., 210: Տե՛ս եւ
շիճուկ յիմ Ստորին հայերէն:

ՇՈՅՏ. պրս՝ զուտ. Հիւբշման յանունն
Դրաստամատ, ե. 38, թիւ 60, յիշէ զանունն
znd-amad "schnell-gekommen":
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ՇՈՐԻԿ. պրս՝ շուրիյտէ (Գէորգ):
ՈՒՂՏ. պրս՝ իւշթիւր (29 Ապրիլ 1907):

ՊԱՀԱՆԳ - պրս. վէհէնկ (տե՛ս յիմ Նոր
Հայկզ.):

ՊԱՂԱՆ (յորմէ պաղանաւոր՞, պաղա
նեմ) պրս. փալան (Գէորգ) (8 Մարտ 1914):

ՊԱՏԳՈՍ. Հիւբշման, ե. 223, թ. 513 -
Անանուն Արծրունի, 322 (Հիւբշման գրէ
Թովմա Արծրունի), courrier թարգմանէ
Բրոսէ յերես 230 : - Խազը պատգոս (Պտմ.
Աղուանից , հ. Բ, 58) եւ <<Բուլխար Խոյտա
փատգոս երիցս այսոցիկ աշխարհաց>>, տես
զայս հատուած (որ չկայ ի տպ. Շհնզր.) ի
Մակար եպս. Բարխուտարեանց, Պտմ.
Աղուանից, հ. Ա, 135 եւ յիմ Մ. Կաղ., տպ.
Շհնզր, հ. Բ, 58: Թուի թէ ի ռուսերէն
թ լրգման ութեան Մովսեսի Կաղանկատուաց-
ւոյ կայ մեկնութիւն պատգոս բառիդ. տե՛ս
ի Բրոսէ, գղ. թրգմ. Թովմայի Արծրունւոյ,
230, ծան. 4, հ. Բ, 58:-- Ալթ- փատգոս
(ըստ պատմչին Աղուանից). Վարդան Արեւ
ւելացի, Պտմ. , 80, ծան. 2: - Պատագորոս
(Ձեռ., իսկ տպ. եւ Հայկզ.՝ պատագրոս,
զոր Բրոսէ թարդմանէ goutteux), Ղեւոնդ,
Պտմ., ԼԱ, 133. Ղեւոնդ պատագորոս կոչէ
զԵզիտ՝ որդի Ուսադի, որ էր հրամանատար
(կամ ոստիկան) աշխարհին Հայոց: <<Պատա-
դարոսըն Պրակսիս, սէգ գիշերեանըն ճեմող>>
(Գր. Մագ .). <<Լուաք թէ եկըն Պապըն Պա-
ղակ>> (տպ. Ս. Ղաղարու, 1868, երես 98) :
Տե՛ս եւ սուրհանդակ = շաթր = պատագա-
րոս, երկիցս = շաթր, երկիցս = սուրհան-
դակ, ի Զաք. Սարկ. Քանաքեռացի, Ա, ժզ,
27. դարձեալ շաթր, 28: _ Պատգոսապան
(Սեբիոս, 123, 146), յն babmanzadago
(Lebeau, [Histoire], հ. ԺԱ, 17, ծան. 2
(bab - man - za - da - go = babgozaman):

1 4 3 2
ՊԱՏԻՊԱՏ. տե՛ս յիմ Հայկզ...

ՊԱՐԵՀՆԱԿ. Ոսկ., Կողոս., Ա, Յորդ.,
529, ուր ասի ի ծան. 1. <<Այդպէս յօրինա-
կին. յոյնն պատմուճան>>: <<Պարեհանակ
հանդերձ գձուձ>> (Բառք քերթողականք):
Պահլաւերէն peraban, անգղիերէն loose
vest, a shirt, a shift", այսինքն <<հանդերձ լայն,
շապիկք>> (Martin Haug, An Old Pablavi-
Pazand Glossary, տպ. 1870, երես 186). պրս՝
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փիյրահան, փիյրահէն <<շապիկ>> եւ այլն
(Գէորգ):

ՊԱՏԱՇԹ. պրս՝ փատաշթ, Փրպ.,
Պտմ., (զտի ի 27 Մարտի 1911):

ՊԱՔՑԱՄԱՏ, ՊԱՔՍԻՄԱՏ. պէքսէմաթ.
տե՛ս յիմ Հայկզ.:

ՋԱՇՆ (ջաշին), յոք. ջաշունք, ջաշանց.
<<Ջաշանց տաւնից տարեկանաց հեթանոսաց
չհաւասարել>> (Եւագր, Խրատ, 139): Պրս.
ճէշն, չէշն. ազբն, յոք. ազբունք, ազբանց.
կամն, յոք՝ կամունք, կամանց. ջաշն, յոք.
ջաշունք, ջաշանց - (1 Ապրիլ 1908) :

ՍԱՏՐԱՊ - պրս՝ սիթ-րէպ (Գէորգ):
ՍԱՓՈՐ. պրս. սէպու (Գէորգ):
ՍԵՂԱՆ - պրս. շիյլան - տե՛ս եւ ի <<Պղնձէ

քաղաք>>, իմ ընդօրինակութիւն, երես 8:
Ստորին հայ. ՍԻՄԻՆԴՐ. պրս՝ շէմէնտ:
ՍՐՈՒԱԿ. տե՛ս յիմ Հայկզ. :

ՍՐՍԿԵՄ. Հիւբշման, ե. 241, թիւ 596.
ի պարսիկ սիրիշք <<կաթիլ>> բառէն (Գէորգ):
<<Սրսկել, ուրիշ բառ մը, որուն բնիկ հայ ըլ-
լալը կամ չըլլալը դեռ խնդրոյ տակ է, բայց
շուտ կ՝որոշուի երբ համեմատենք պհլ՝ srisk
<<կաթիլ>> բառին հետ> (Գ. Փառնակ, ի
յօդուածին <<Esquisse d'nn grammaire com-
paree de I'mmenien classique, par A. Meillet,
Vienne, 1903, Imprimerie des PP. Mekhitaris-
tes>>, Անահիտ (Չօպանեան Արշակայ), 1903,
Յունիս-Յուլիս, երես 102 աւբ:

ՎԱՌ. ի պարսիկ բառէն bar <<velum,
aulaeum?>>, Հ,իւբշման, ե. 243, թիւ 604: Յն.
papoos, ֆա՛րսոս <<voile, banniere, drapeau,
etendard>> (Alex., 1521 с). տե՛ս եւ յն.
(Alex., 1521 с): Վառ բառը բնիկ հայ չէ, այլ
պարսիկ fary բառն է, հայ տառաշրջման
օրէնքով վառ-ի փոխուած, ու կը նշանակէ
հոս թագաւորական վառ-ը, favr-i-kayani,
որուն մեծ տօնը կը տօնէին Պարսիկները աշ-
նան գիշերահաւասարին ատենները, որուն
մօտ օրերը յետոյ հաստատուեցաւ Վարդաւ
վառ-ի քրիստոնէական տօնը անոր տեղը
բռնելու համ ար, զի հնուց հաստատուած սու
վորութիւն մը արմատախիլ ընել դիւրին
չէր>> (Գ. Փառնակ, Մեր հեթանոսական

Վարդավառի տօնն, <<Անահիտ>> (Չօպանեան
Արշակայ), 1903, Փետրուար-Մարտ, երես
39 բ):

ՎԱՍՊՈՒՐԱԿԱՆԱԳՈՅՆ. Գիրք թղթոց,
170 (որ յՈւխտանէս, Բ, ծղ, 95, գրեալ է
պատուականագոյն). <<կողմն վասպուրական
գնդին>> (Սեբ., 76), <<վասպուրական համա--
կար>> (տպ. համարակար , տպ. Ք. Պատկա-
նեան, 45, 48 երկիցս): Տես վասպուրական
ի Հիւբշման, ե. 80, թիւ 182, եւ Սեբիոս,
տպ. Ք. Պատկանեան, ե. 198:

ՎԱՐԱՏԵՄ, ՎԱՐԵՄ. տե՛ս վառանտէն
եւ վարանտէն ի Գէորդ. տե՛ս եւ վարանտէ
ի Պօղաճեան :

ՏԻԿԻՆ - պրս՝ թէքի, թէքեա. _ն վերջին
գիր հայերէնին, որպէս եւ հանգրուան
պրս. էնկէրվա (թուրք. փափաղան , արբ՝...):

ՐԱՇ, յաւելլի | Երաշխ, [Հիւբշման],
148, թիւ 218 տե՛ս յիմ ծանօթութիւնք Գր.
Մադիստրոսի Թղթոց:

ՓԱԼԱՆԻԿ. տե՛ս յիմ Նոր Հայկզ., պրս՝
փալանի <<ձի բեռնակիր>> (Գէորգ):

ՓԱՀԼ. տե՛ս յիմ Նոր Հայկզ., պրս.
փալա (Գէորգ), գերմաներէն Fobl, իտ. pu-
ledro. տե՛ս յիմ Նախնիք, Յետեւյառաջու-
թիւն, գերմ. Floben, փոխ. Foblen. (17 Յու-
նիս 1914):

Ստորին հայ. ՓԵՐԵԶԱԿ, ՓՈՐԵԶԻԿ.
ի պարսիկ բառէն փիյրզի <<մանր մ անր իրք>>,
յորմէ եւ փիյրզիֆիւրուշ <<մանրավաճառ>>
տե՛ս յիմ Ստորին Հայերէն:

ՔԱՅԻՈՒ. սրս՝ քեահու, որ եւ քիյփու
(Գր. Մագ.,Թուղթք, իմ ընդօրինակութիւն,
503. հրատ. Կ. Կոստանեանց, 96, քայիու) >

ՔԱՇՏԻ. Գր. Մագ., Թուղթք, իմ ընդ-
օրինակութիւն, 144 (Կ. Կոստ. --, 456 (Կ.
Կոստ. --). ջնջելի է գրածն Հիւբշմանի յերես
257, ի թիւն 673, <<Ruder>> :

ՔԱՐԲ. պրս. քէրվէ, Նոր Հայկզ. (25
Ապրիլ, 1910):

ՔՆԱՐՈՒԿ. Ադաթ., 479. պրս. քիւնար.
է տեսակ իմն մրգոյ, թուրքերէն սիտրէ եէ-
միշի (Գէորգ):

ՅԱՏՈՒԿ ԱՆՈՒԱՆՔ ՈՐ

(Անուանք անձանց եւ տեղեաց հանդերձ
յարքունիս

ԱԴԱՐՔՈՒՍԻՐ մոգպետ ի քաղաքին
Դեսքոքառ Դե(ա)քոսքար, Վկ. Շմ.,
տպ՝ Ադրաքուսիթ, տպ. Էջմ., 225:

ԱԶԴ ներքինի, Վկ. Շմ., 53, տպ. Էջմ.,
144:

ԱՊԱԿԱՆ ՎՍԵՄԱԿԱՆ, Բիւզ., Դ,
154 (բ. տպ.), պրս՝ Ապայան (Գէորգ) , որ-
պէս Անդիկան, pers. Andigan, [Հիւբշման],
ե. 88, թիւ6:

ԱՏՐՇԱՊՈՒՀ, տե՛ս Դերսաբուր:

ԱՏՐՊԱՏԻՃ, Գիրք թղթոց [...]:
ԱՐԲԻԼ քաղաք յամս Շահպոյ Բւի, Վկ.

Ակիփսիմեայ եւն, 92-94:
ԱՐԵՄԱՑՒՈՅ քաղաք, տե՛ս յիմ Ինճիճ.,

Ստորգր., 534:
ԱՐՋԲԵԴ, Վկ. Շմ., 31. (Արզաբ, D Ե,

մկը), Արզբդ A, Արզբըդ в, Արզբըթ с (տպ,
Էջմ., ե. 121). Arzabade grand chambellan
(Lagrange, 47) :

ԱՐՇԱՒԻՐ. Զգաւն, Գ, 53, 54: Արշա_
ւիր. Հիւբշման, ե. 27, թիւ 26, թուի
Assuerus, որ Դ,6, գրեալ է Ասարսու
յեր = Աու Արսոյեր = Արշաւիր:

ԱՐՈՒԱՅԱՍՏԱՆ - Արուացաստան գրէ
[Հիւբշման] յերես 27, թիւ 27. ուղղելի
Արուայաստան, տե՛ս յիմ Բիւզ., 134, բ.
տպ.:

ԱՐՈՒԱՍՏԱՆ - <<rrauastan est la partie
septentrionale de la Syrie et de la Mesopotamie,
arrosee par le Tigre, Ary ou Arg du Zenda-
vesta; v. Journal Asiatique, 6e serie, t. XII,
p. 169-186. Les details de la critique de M.
Garrez sont du plus haut interet>> (Brosset,
Թովմա Արծրունի, 78, ծան.): Պարթեւարէն
Arvactan (Մուսուլ), Հ. Բ. Սարգիսե ան,

Ագաթ., 308: <<Երրորդն (սահմանակալ)
յԱրուաստան (Ձեռ. Աբրահամ Երիցու, իսկ
տպ.՝ յԱրուետական կողմանէն>> (Ագաթ.,

3 Փակագծուած բառերը մատիտով գրուած են

բնագրի էջատակում (Մ. Մ.):

[Գ]
ՊԱԿԱՍԵՆ Ի ՀԻՒԲՇՄԱՆ

անուամբք պատուոյ կամ իշխանութեան
Սասանեանց):

650) : <<Չոգաւ թափեցաւ վերկիրն Արուաւ
ցաստանի (Արուայաստանի՞)՝ դէմ յանդի-
ման Մծբնացւոց քաղաքին>> (Բիւզ., Դ, ի,
130), ուր գրէ Հ. Արս: Բագրատունի <<Որ եւ
Արուաստան կամ Արուեստան 136, Ասորես--
տանն ասի, որպէս եւ Խոր. յԱշխարհագրու-
թեան, թէպէտ Արուայիկ է Արապ, Արաբաւ
ցի ի գիրս Մակաբայեցւոց, եւ յԱգաթանգե-
ղոս էջ 647 (ա. տպ.) զանազանին Արուաս-
տան կամ Արուեստան եւ Ասորեստան>>:
<<Ետու քեզ, ասէ, զՆծբին քաղաք՝ որ է
յԱսորեստանի եւ զՄիջագետս Ասորւոց>>
(անդ, իա, 136), ուր գրէ Հ. Արս. Բագրա-
տունի <<յԱրուաստանի, տե՛ս 130 - այսպէս
եւ յԱդաթանգեղոս, էջ 647 կոչի Արուեստա-
կան կողմն, բայց որիշ թուեալ յԱսորես-
տանեաց>>:

<<Երեսներորդ հինգերորդ (աշխարհ Ասիոյ)
Արուաստան, որ կոչի Ասորեստան, այս ինքն
Մուծղ, յելից կալով Միջագետաց առ երի
Հայոց: Ունի լերինս եւ գետս եւ քաղաք
զՆինուէ>> (Խոր., Աշխարհացոյց իմ Ձեռ.,
154). սխալ թուի Արուաստան Ասորես_
տան:

<<Պաւոս՝ Արուեստան եպիսկոպոս»
(Կոմիտաս կթ., Թուղթ ի Պարսս, Յճխպ.,
տպ. Էջմ., 309) ուր ապա որիշ յիշատակի
եւ <<Սիմոն՝ Նինուէի եպիսկոպոս>>. ուրեմն
սխալ է JԱշխ. Խորենացւոյ <<Նինուէ քաղաք
Արուաստանի>>:

<<ԶԱրուաստանն ամենայն՝ մինչեւ ի
Մծբին քաղաք>> (Սեբ., 58, 75 (յորմէ Թ.
Արծր., Արեւաստան, 94, 96). <<Երան

անուանեալ կաթողիկոսն եւ այլ կաթողիւ
կոսունք յԱսորեստանէ եւ յԱրուաստանէ եւ
ի Խուժաստանէ>> (անդ, 191): Արուաստան,
պահլեւերէն, է Միջագետք Հռոմոց. Հիւբշ-
ման, 27, Arevastan i Hrom -

ԱՐՏԱՇԷՍ, Հիւբշման, ե. 28, թիւ 31.
կայ գրեալ եւ Արտասատ, Արտասէս (տպ.
Արսասաս, Արսասէս), Բ Եզր, Դ,8, 13, 17.
Արտասաս, Զ, 14. Արտաշէս, Ա Եզր, Բ,16,17:
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ԱՐՏԱՒԷՏ, տե՛ս Էրտէպիյլ ի Գէորգ:

ԲԵԿՂԱՂ, Պտմ. Աղուանից, հ. Ա, 293.
Beclal (Lebeau, հ. ԺԱ, 136 եւ ծ.33:

ԲԵՐՇԱՊՈՒՀ գաւառ, Վկ. Յիզտի
բուզտեայ, 124. Բեշապուհ գաւառ, Յոհ.
կթ., 37: Տե՛ս եւ Պերոզշապուհ քաղաք:
Երկիրն Պերշիփարա, Վկ. Փիթէոնի, 431:
Կայ ի Lebeau, հ. Գ, 85, Bersabora կամ Pivi-
sabora քաղաք, Piri-Saboca, Հիւբշման, ե.
60, ի թիւն 134, զոր Սէն-Մարտէն իմանայ
Պերոզշապուհ: Anbar ou Peri-Sabour (De-
zobry) = Տե՛ս Bib-Sabur ի Հիւբշման, ե. 55,
ծան. 2:

ԲՆԴՈՅ եւ ՎՍՏԱՄ, Պտմ. Աղուանից, հ.
Ա, 286:

ԲՈՒԱՐՏԱՆ, Գր. Մագ., կայ բայ պա-
վէրիյտէն <<հաւատամ>>:

ԲՈՒԼԾԵՍՈՍ - Վաղարշ, Հանդ. Ամս.,
1910, Հոկտ., 307. Վողոգեսոս Խորէն =

ԳՈՒՐԿԱՆ - Վրկան, Գիրք թղթոց, 168,
170,172:

ԳՐՈՒԱՆԴԱԿԱՆ - Սիմէոն Ապարանեցի,
Վիպաս., ե. 77 Գըրուանդակ դղեակ, իսկ
յերես 78 Գըրուանդ (տպ. Գըրուանդ):
Գրուանդական, Սեբիոս, 53. Բերդն Գըր-
ուանդականի, անդ, 56, ուր Lebeau, հ. Ժ,
265 եւ ծան. 1 ունի <<le chateau de Giliger-
don>>, Բերդն Գիլիգերդոնի: Հիւբշման յիշէ
զԳիլիգերդա յԱնուշնբերդ, ե. 19, թիւ 8:
Տե՛ս եւ Դրովանդական : Զրուանդատ, Ստ.
Ուռպ., Զ, 14-15 - տե՛ս Հիւբշման, ե. 42,
թիւ 76:

ԴԱՍՏԱԿԵՐՏ, տե՛ս յիմ Ծան. Սեբիոսի:

ԴԱՏԱԲԷ, նահապետ Բզնունեաց, Բիւզ.,
Գ, ը. <<Դատաբէ՛ն>>, երես 19, բ տպ., եր-
կիցս. <<Դատաբէ՝նն>>, 20. սեռական Դա-
տաբ(են)այ, 19. Դատաբենայ, 19, 20:
Հիւբշման, Դատաբէն, ե. 36, ի թիւն 52,
յանունն Դատ:

ԴԱՏԱՔԷի դրամն իշխանի Բզնունեաց,
Խոր., Բ, կբ, 299 :

ԴԱՐԻԹԻՐ, տե՛ս յիմ Հայկզ., տե՛ս եւ
ՏԻՐ:

ԴԱՐԻԿՊԵՏ (տպ. Գարիկպետ), Ան.
Շիր., Հրցմ., 25, 17. - Դարիգպետ (տպ.

Գարիքպետ), Սեբիոս, 160 - տե՛ս ի В եւ M,
երեսք 9, 11-12: Հիւբշման, ե. 34, յետ 47
թուոյն սխալ գրէ Garik'pet եւ անգիտանայ :

ԴԵՐՍԱԲՈՒՐ (պիտի Ատրշապուհ) մոգ-
պետ ամենայն Արեաց աշխարհին, Վկ.
Ակիփսիմեայ եւն, 99. (Adarsapor, F. Lagran-
ge, 135):
ԴԸՄԲԱՒԸՆԴ, Հիւբշման, ե. 37, թիւ 58.
Դմաւունդ Վսեմական, ф. Բիւզ., Դ.
Դնբուինդ, Թ. Արծր. . Դաբաւանդ, Գր.
Մագ., Թուղթք, 488: Երուանդ, [Հիւբշ.],
երեսք 39-40, թիւ 64. յաւե՛լ Երուանդ Վըշ-
նասպ, պարսիկ մարզսան Վրաց ի Զ դարու
(Վկ. Մանաճիհրի - Գրիգորի Ռաժկի, տպ՝
Էջմ., 1902, ե. 24) :

ԴՐԱՆԿՔ, Խոր., Գ, լէ, 474. տե՛ս զոր
ինչ դրեմ ի մեծադիր Խորենացին, 225:

ԴՐԱՍՏԱՄԱՏ, [Հիւբշ.] ե. 38, թիւ 60 -
անգիտանայ պրս, տիւրիւսթ- ամէտ <<Ողջ
եկն>>. տե՛ս յիմ Բիւղանդ, բ. տպ.: Ուղիղ
ձեւ անուանս է Դրստամատ:

ԴՐՈՎԱՆԴԱԿԱՆ, <<Նատոյ (իշխան պար-
սիկ)՝ որ կոչի Դրովանդական>> (Վկ. Յիզ-
տիբուզտեայ, 127): Տե՛ս եւ ԳՐՈՒԱՆԴԱ-
ԿԱՆ:

ԵՐԱՆ կաթուղիկոս, Սեբիոս, 52, 191.
Վրդ. Պամ., 59, Երան եպս., Թ. Արծր.,
.80. Հիւբշման, ե. 39, թ. 63:

ԵՒԶԴԱԴՈՎՍ, այս ինքն Աստուածաւ
տուր, անուն թադի Խոսրովայ (Ա Անու-
շըռուանայ, որպէս թուի), Գր. Մագ.,
Թուղթք, << (Կոստ., 216) :

ԶԻՐՈՒԴ մողպետ, տպ. Էջմ., 224:
ԻԶԴԻԿԵՐՏ, Վկ. Փիթէոնի, 430 . է

ասորի ձեւ Յազկերտ անուան. <<syr. Izde-
gerd>> գրէ Հիւբշման Յազկերտ, ե. 55,

թիւ 118:
ԽՈՅԱՊ, սպասաւոր արքային (Խոսրով

Ա Անուշըռուանայ) , Վկ. Յիզտիբուզտեայ,
127 :

ԽՈՍՐՈՎՇՆՈՒՄ. [Հիւբշման], ե. 44,
ի թիւն 82. Կոմիտաս կթ., Գիրք թղթոց,
218, որ ի 3ճխ., տպ. Էջմ., 310, սխալ
գրեալ է Խոսրով Շումն:

ԽՈՍՐՈՎՊԵՐՈԶ՝ համակար Հայոց,
Վկ. Յիզտիբուզտեայ, 125:

ԽՈՒԺԻԿՔ. <<ի ժողովոյն Խուժկաց>>,
Վկ. Յիզտիբուզտեայ, 129:

ԿԱԶՐԻՈՆ, Սեբիոս, 54. տե՛ս անդ:
Հիւբշման, ե. 74, թիւ 171, գրէ Kazbion(?):

ԿԱՏՇԱՆ, Պտմ. Աղուանից, հ. Ա, 290 -
Kadesiah, Lebeau, ԺԱ, 311:

ԿԱՒՈՍ, այս ինքն Կիւրոս, արքայ Պար-
սից, Զգաւն, ԺԸ, 305 205), 319, 320
երկիցս, ԺԹ, 356. Եփր., Մնաց., 494
երիցս. Սեբեր., Ը, 154, ուր ձեռագրին
Կաւոսի վայրապար փոխեալ է ի Կիւրոսի,
տե՛ս անդ, ծան. 1 (տե՛ս եւ յիմ Հայկ.
բառաքնն., երես 52). Սուտ-Կալլիսթենէս,
Պտմ. Աղեքս., 84,108, 115, 116, 168:

ԿՈՀ, յորմէ Կապկոհ, Կոհ Նիհորա_
կան, Քոհաստան:

ԿՈՀ ՆԻՀՈՐԱԿԱՆ - <<Սեբասիսոյ , Կոհ
Նիհորական (տպ. Կոհենի Հորական)

եպիսկոպոս>> (Կոմիտաս կաթ., Թուղթ ի
Պարսս,. 3ճխպտմ., տպ. Էջմ., 309). սխալ
է եւ Կոհոնի հորական ի Գիրք թղթոց, 218:
Անգիտանայ զԿոհ Նիհորական Հանդէս
Ամսօրեայ, 1900, 201 բ, ծան. Հիւբշման
յերես 57, ի թիւն 126 Նիխոր, յիշէ միայն
qkoh i niborakan յընդարձակեալ Աշխարհա-
ցուցէն Մ. Խորենացւոյ, երես 32 եւ յարէ
<<vgl. FB, 159>> եւ այլն. <<Պարսկահայք յելից
Կորճէ,ից, եւ ցաղետատաբար (՞) մտանէ ընդ
մէջ Ատրպատականի, եւ լերինն Տաւրոսի
այնը կողման՝ որ կոչի Կոհ Նիհորական
(տս. Կոհիւ Նեհորական), մինչեւ ցԵրասխ
գետ>> (երես 32) : Ցաղետատաբար = թերեւս
ցատեղիաբար, տե՛ս Ցատեղի ի Կիւր., Կոչ..
<<Բայց նախ այսմ գնալոյ (յարքայէն Հայոց
Բ-է) սկիզբն առնէին մեծամեծ աւագանին.
նախ Բդեաշխն Աղձնեաց, եւ Նոշիրական
Բդեաշխն, եւ Մահկերտանն, եւ Նիհորա-
կանն, եւ դասս ընտրէ,ին>> (Բիւզ., Դ, ծ.,
163, բ. տպ.): <<Ի տասն եւ յեւթներորդ
(տպ. յեթներորդ) ամի Խոսրովու արքայից
արքայի (այսինքն յամին 548), ի մարզպաւ
նութեանն Նիհորականայ>> եւ այլն (Գիրք
թղթոց, 72. տե՛ս անդ եւ այլ վկայութիւն
Նիհորական անուան եւ գրե՛ա ի Հիւբշման):

ԿՈՄՇ եւ ո՛չ Կոշմ, Հիւբշման, ե. 48,
թիւ 92. յաւե՛լ զի Կոմշ է անուն կնոջ, Խոր.,
Բ,իը, 222, կը, 316:

ՄԱԴԱՆ (Մարաստան), Վկ. Ակիփսի-
մեայ եւն, 99, <<ի կոչեցեալ գաւառն ի Դա_
բիդմադան>>, <<le roi vint en Medie>> (F.
Lagrange, 135):

ՄԱԽՈՇ մոգ (պարսիկ անուն Յեզտի-
բուզտեայ յառաջ քան զքրիստոնէալն)*, Վկ.
Յեզտիբուզտեայ, 124, 125 երկիցս:

ՄԱՐԱԿԱ քաղաք, Թ. Արծր., 272.
Թուղթ Դաշանց. Մարաղա, Ստ. Ուռպ., հ.
Ա 436. Մարաղա, Ինճիճ., Նոր Հայաստան,
412:

ՄԱՐԻՃ, ՄԱՐՈՒՃԱՆ, [Հիւբշման], ե.
52, ի թիւն 11. տե՛ս յիմ Բիւզանդ, Դ, խբ,
158, -. տպ., Ներսէս Մարուճան. F. Lagran-
ge,,225:

ՄԵՂԵԿԵՐՏ, ՄԵՂԿԱՆԱ, Վկ. Մելեսի,
36:

ՄԵՇԱՆ (տպ. Մելան) աշխարհ, Վկ.
Մելեսի եպիսկոպոսի, տպ. Էջմ., 183
(Maisan, F. Lagrange, 68): Մեշուն, Խոր.,
Աշխարհացոյց, ասորերէն Մայշոն, յն. Mes-
sini, Maisan, Mesena, գետախառնունք Եփ-
րատայ եւ Տիգրիսի (P. Smyth, Միմ, 2099).

ՄԵՇՈՎՆ, Եղշ, Ը, 146:
ՄԻԹԵՐԵԱՆՔ, Կիւր., Կոչ., Զ,108:
ՄԻՀՐԱՆ, Մեհրան տոհմ, Եղշ, Ը, 153.

Միհրան տոհմ, Ղ. Փարպ., Պտմ., ա.
տպ. (բ. տպ. 446). - Միհրանեան Շապուհ
(ա. տպ...., բ. տպ. 478), Շապուհ Միհ-
րան - Միհրան Շապուհ (ա. տպ.....
տպ. 483). Միհրան ազգ (Վկ. Մանա-

ճիհր-Գրիզորի Ռաժկի, տպ. Էջմ., 1902,
ե. 23):

ՄԻՀՐԴԱՏ, եւս՝ Միթրիդատ, Ա Եզր,
Բ,11,12,16. Միթ-աաա, Բ Եզր,Ա,8:

ՄԻՀՐՈՐՄԻԶԴ, Գիրք թղթոց, 41 (տպ.
Միրհորմիզդ). Հիւբշման, ե. 54, ի թիւն
115, յանունն Միհր յիչէ լոկ Mibr-Hormizd
ի Tabari-t i

ՅԱԶՏԻՆՈՍ, նոյն ընդ Յազդէն (Սե-
բիոս, ...), զոր նշանակէ Հիւբշման, ե. 55,
ի թիւն 117. Վկ. Փիթէոնի, 340, 431:

ՅԵԶՏԱՆԴՈՒԽՏ, Դանդուլ, տպ. Էջմ.,
233:

4 Այսպէս բնագրում (Մ. Մ.):

© National Library of Armenia



23 Ճ. ՏԱՐԻ 1986 24 25 ՅՈՒՆՈՒԱՐ-ԴԵԿՏԵՄԲԵՐ 26

ՅԸԶԸՏԽՈՒԱՍՏ, Սամուէլ Անեցի, 75,
ուր գրի Յըզըմուխաստ, եւ .ի ծան - 4՝ <<Այլք
Յըզըմխուաստ>>, յորմէ եւ Ստեփ. Ուռպ.
Յըզըմխուաստ, տպ. Շահնազարեան, հ. Ա,
գլուխ ԻԴ, 139 (զոր Մ. Էմին, ե. 70, յիշէ
ի ծան. 1): Թարգմանի <<յԱստուծոյ (պրս.
եէզտ) հայցեալ>>. (պրս. խուասթէն. 1.
<<հայցել. 2. կամել, կամենալ>>, Գէորդ):

ՅՈԶՄԱՆԴԵԱՆ, տե՛ս ի Ղ. Փրպ., ա.
տպ., 206:

ՅՈՐՄԻ, Ourmiah, տե՛ս յիմ Ինճիճ.,
Ստորգր., 534:

ՆԱԽԱՊԵՏ պարսիկ՝ իշխան Հայոց, Վկ.
Յեզտիբուզտեայ, 126 երկիցս, 127:

ՆԱՏՈՅ իշխան պարսիկ՝ որ կոչի Դը-
րովանդական, Վկ. Յեզտիբուզտեայ, 127:

ՆԵՐՍԵՀ, [Հիւբշման], ե. 57, թիւ 125.
Ներսեհ -- Գետ յորդ, Մագ., 227, տե՛ս,
(Կոստ., 61), յորմէ եւ Շն - <<Գետ յորդաւ
ռատ>>:

ՆԵՐՍԷՍ ՌԱԺԻԿ. Վկ Յիզտիբուզտեայ,
128. Մանաճիհր Ռաժիկ (Գրիգոր), Գիրք
թղթոց, 72:

ՆԻԽՈՐԱԿԱՆ պարսիկ՝ իշխան ի Հայս,
Վկ. Յեզտիբուզտեայ 126 երկիցս:

ՆԻՀՈՒՐՄԻԶԴ, թերեւս Միհրորմիզդ,
զոր տե՛ս. (Վկ. Փիթէոնի, 431, 432, 434,...
435 երկիցս, 437):

ՇԱԲՈՒԼ. <<ի գաւառն՝ որ անուանեալ
կոչի Շաբուլ>> (Փարպ., ա. տպ., 184) i
<<Շահուղ գրի առ Եղիշեայ. լաւագոյն թերեւս
Շահփուլ>>, Փրպ., տպ., ծան. Հ. Ղե-
ւոնդի Ալիշան :

Պրս. Շահ փիւլ -- Արքունի կա
մուրջ (՞):

Հիւբշման, երես 19, ի թիւն 8, յանունն
Անուշնբերդ յիշէ զքաղաքն Dizful (= pers.
diz-pul 'schloss-bricke") :

ՇԱՀԴՈՍԴ, Մարութա , Վկ. Շմաւոնի:

ՇԱՀՈՒՂ գաւառ, Եղշ., Ը, 146 երկիցս =

ՈՐՄԶԴԱՆ, Վկ. Արդայի, 2:
ՊԵՐՇԻՓԱՐԱ երկիր, տե՛ս ԲԵՐՇԱ

ՊՈՒՀ:
ՊԵՐՈԶ՝ մոգպետ Ռէոյ գաւառին, Վկ.

Յեզտիբուզտեայ, 127:

ՊԵՐՈԶՇԱՊՈՒՀ, տես եւ ԲԵՐՇԱԲՈՒՀ.
Տաճկաց քաղաք, Գիրք թղթոց, 41, 42: Կայ
ի Lebeau, հ. Գ, 85, Bersabora կամ Pirisabora
քաղաք, զոր Սեն-Մարտէն իմանայ Պերոզ-
շապուհ:

ՊՈՐՊ = Ձիւնկերտ, Յոհ. Մամիկ., 30:
Ի վերայ քաղաքին Պորպայ, անդ, 36. <<ի Ձիւ-
նակերտ Տարաւնայ ի Պորպ քաղաքի>>, անդ,
58: Պորպ, Թ. Արծր., 267. Պորպէս Յոհ.
Մամիկ., 58, <<այժմ Որպէս>> (Չամչ., Բ,
318):

ՊՈՒՍԱԿ ԿՌՈԳՊԵՏ, որ թարգմանի
<<լուխ արուեստագիտաց արքունի>> (Վկ.Շմ., 47-48) - նոյն թուի եւ անունն Փիսակ
ի Բիւզանդ : <<Պոյիւսակ կռոդպետէր կոչիւր,
որ թարդմանի Գլուխ արուեստաւորաց ար-
քունի>>, D, Ե, մձր, ի տպ. Էջմ., 139, A
ձեռագիրն ունի կոգպետ, с ձեռագիրն՝
<<Պայիսակ, որոյ աշտիճան իւր մոքպետ (սը-
խալ) կոչէ,ը, որ թարգմանեալ կոչի Գլուխ>>
եւ այլն, անդ, երես 138 - Phusikius, person-
nage considerable, nomme tout recemment in
tendant des travaux publics (F. Lagrange, 56):

ՊՐՈՍՔԵԱՎԻՒՍ, յորմէ եւ Քէյքեավիւս,
տե՛ս Գէորգ. յորմէ Կաւոսական տոհմ, ф.
Բիւզ., Դ, իթ, 147 (բ. տպ.), զոր տե՛ս ի
Հիւբշման, ե. 46,թ. 91:

ՌԱԳԱՒ, [առանց դիտողութեան.
Մ. Մ.]:

ՌԱՏ, Եղիշէ, Ը, 141, ուր գրեալ է
ռատ. Մտթ. Ուռհ., 122, 128. տե՛ս Ռատ
ի Գէորդ. Հիւրշման, երես 233, թիւ 558.
rato = pontiff, Հիւբշման, երես 183, թիւ
354:

ՌԷ, հին անունն թագաւ. ... <<Պերոզ որէր Ռէոյ գաւառին մոգպետ>> (Վկայութիւն
Յիզտիրուզտեայ, 127):

ՍԱԲԱԼԱՆ լեառն, Գր. Մագ., Թուղթք,
143 (Կոստանեանց...): Պրս. Սէվլան (Գէ
որգ):

ՍԱԲԻՀ, Գր. Մագ.:
ՍԱԻՆ = ՇԱՀԷՆ, <<Եւ զոմն մի այլ ի

մեծատուն իշխանացն Պարսից քրիստոնեայ,
որ ունէր ծառայս հազար, որոյ անուն էր
Սաին>> (Վկ. Արդայի, 3): Այսպէս եւ Միհր-
ներսեհ՝ վզուրկ հրամատար Երան եւ Անե-

րան, կոչէր Hazarbanda ('tausend-sklavig"),
Հիւբշման, ե. 54, ի թիւն 185, յանունն
Միհր, Հէզարպէնտէ:

ՍՈՒՐՀԱՊ, Խոր., Բ, կե, 309, պրս՝
Սիւրխապ <<քաջ ոմն քաջացն Ֆիյրուզայ
(Պերոզի)՝ որդւոյ Եէվտճիրտի (Յազկերտի
Բւի)>> (Գէորգ):

ՍՊԱՆԴԻԱՏ$ եւ Սպանդիար (Հիւբշման,
ե. 74, թիւ 171, ունի լոկ Սպանդիատ, չիք
անդ Սպանդիար:

Սպանդիատ, -այ, Սերիոս, 54, ա. տպ.:
Ասպանդէատ, Պտմ. Աղուանից, հ. Ա,

372. Ասպանդիատ, _այ, անդ, 378,382, 383.
Ասպանդիտա, -եայ, անդ, 384 :

<<ԶՍպանդիարն ի Սաբալանին կալով
լերին>>, Գր. Մագ., Թուղթք իմ, 48-8 (Կ.
Կոստ., 91): <<Սպանդիարն անուանեալ>>
( անդ, իմ 290,Կ. Կոստ., 127): <<Մայրն (գղ.
cedre) Սաբալանի, ... Սպանդիարայ զնա
կանգեալ արձան>> (անդ, իմ 143, Կ. Կոստ.,
220) -

Տե՛ս Իսֆէնտիեար ի Գէորգ:
Առ Հայս -

Սպանդիատ, նահապետն Մելետենւոյ
(Ձ ՉՀԳ - 1324, իսկ տպ.՝ Մելետենիոյ),
<<Պտմ. Ս Ներսեսի>>, Սոփ. հայկ., Զ, 53.
յերես 136, ի ծան. 124, նշանակի յայլմէ Ձ՝
Սպանդորատ, իսկ Ձ ՉՀԳ - 1324 ունի
Սպանդարատ:

Սպանդիատ՝ Հայոց ասպետ (յամին506), Գիրք թղթոց, 42:

ՎԱՀՐԱՄ,<ՎՎՐՐԻՍԸբոյն Սբերկ
Հանդ. Ամս., 1910, Դեկտ., 373 (նոյն եւ
Հանդ. Ամս., 1911, Փետր., 95, 96 երկիցս):

ՎԱՐԱԶՊԱՆԴԱԿ, Գիրք թղթոց, 41,
այսինքն ծառայ Վարազայ, տե՛ս Միհրա-
բանդակ ի Հիւբշման, ե. 52, թիւ 113:

5 Այս անուան մասին գրուածը Նորայրի տետրի
վերջում մէկ էջ է՝ <<Յաւելլիք ի Հիւբշման. Անուանք
անձանց>> վերնագրուած եւ <<22 Յունուար 1911>> թը-
ւագրուած (Մ. Մ.:

ՎԱՐԽԱՍԱՆ, Հանդ Ամս., 1910,
Նոյեմ., 331:

ՎԻՀԱՐՏԱՇԻՐ, նահանգ, Գիրք թղթոց,
42 երկիցս:

ՏԱՊՐԻԿՈՓ զաւրք, Բիւզ., Դ, իթ,
վերնագիր, 147. տե՛ս Հիւբշման, ե. 66, ի
թիւն 141 եւ ե. 50,ի թիւն 104:

ՎՇՆԱՍՊ, Հիւբշման, ե. 85, թիւ 199...
յաւե՛լ Երուանդ Վշնասպ, պարսիկ մարզ-
պան Վրաց ի Զ դարու (Վկ. Մանաճիհրու
Գրիգորի Ռաժկի, տպ՝ Էջմ, 1902, ե. 24) :

ՏԱՄՇԱՊՈՒՀ, Tam-sabur - lat. Tamsa
por dei Ammian, Հիւբշման, ե. 87, թիւն
206, Տամ Խոսրով: (Վկ Սրբոց կուսանացն
Թեկղի եւ Մարիամու եւ Մարթայի եւ Եմէի
(Մարութա), տպ՝ Էջմ., երեսք 189-191,
195). ձեռ. եւ տպ.՝ Ետումշապուհ, Տում-
շապուհ, Տոմշապուհ:

ՏԻՐ, յորմէ Դարիթ-իր, զոր տե՛ս.
Հիւբշման վեր ի վերոյ յերես 88, թիւ 209,
ի Տիրան:

ՏԻՔՍԻՓՈՆ, ՏԻՍՓՈ, Վկ. Մոլեսի, 35:
ՓԱՓԱԳ, Մ. Խոր., Բ, հ., 319 - տե՛ս

իմ Հայկ, Բառաքնն - : Տե՛ս Պապէք ի Գէորգ:
ՔԱՇԿԱՐ, Եղշ., Ը, 146. տե՛ս Kaschgar

ի Dezobry : Ա՛յլ է Cascar ի Միջագետս, տե՛ս
Manes ի Dezobry. Կասկարացիք, Մեծ Սոկ-
րատ, Ա, իբ, 73:

ՔՆԱՐԻԿ, Վկ. Յիզտիբուզտեայ, 127,
պրս՝ Քէնարէնկ, մարզպան, Գէորգ. տե՛ս
եւ Յուշիկք, հ. Բ, 323:

ՔՈՀԱՍՏԱՆ - Թուղթ Դաշանց, պրս՝
Քիուհիսթան:

ՔՈՒՆԱՐԱՍՏԱՆ գեւղ, Վկ. Յիզտիբուզ-
տեայ, 224:

ՔՐՏԱՐԻԿԱՆ, տե՛ս Lebeau, հ. Ժ, 203
եւ ծ.7:

ՆՈՐԱՅՐ Ն. ԲԻՒԶԱՆԴԱՑԻ
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